ПІДКАРПАТСЬКИЙ ГОВІР (середньозакарпатський, південнокарпатський, закарпатський, говір) – один з архаїчних говорів карпатської групи діалектів південно-західного наріччя.
Межі поширення
Поширений у долинах південних Карпат і правого берега р.Тиси.
Основний масив говору – в межах Закарпатської області на захід від р. Шопурки та нижньої течії р. Кісви (Рахівський район) до кордону з Словаччиною, а далі –  в межах Східнословацького краю Словаччини до р. Ціроки. Говірки цього типу функціонують у деяких українських селах Румунії – в долинах річок Вишави та Руськови. На сході межує з гуцульським говором, на півночі – з бойківським говором, на заході – з лемківським говором, на півдні – з румунською, угорською та словацькою мовами. Характеризується збереженням ряду давніх елементів фонетики, граматики, лексики. Закарпатський говір ділиться на кілька великих говіркових груп, що найбільше різняться континуантами етимол. о, є в новозакритому складі. Це східнозакарпатські говірки – тересвянсько-річанські, або східномарамороські (о > у, є > і, ‘у: кун’, ôс’ін’, прин’ýс «приніс»), центральнозакарпатські – надборжавсько-латорицькі, березькі (о > ÿ, є > і, у: кун’, ôс’ін’, прин’ýс), західнозакарпатські – ужансько-лаборецькі, ужанські й східноземплинські (о – у, є – і, ‘у: кун’, ôсін’, прин’ýс), північнозакарпатські, або верховинські (кін’, л’ід, прин’іс).

Фонетичні особливості закарпатського говору.
1. Фонема заднього ряду “ы” < “ы” “сын”, < “ъ” у сполуці після “р”, “л” у слабкій позиції “дрывá «дрова»“, на місці давнього “ъ” перед й < и “зыйти́”. На більшості ареалу Закарпатський говір “ы” зберігається й після задньоязикових приголосних (гынути, ломаґы «ломаки», кьíснути, хьíтрый).

2. Континуант давньої фонеми “і” є передньо-середня фонема “и” “ми́лый”.

3. Континуант “і” давньої “Ђ” “д’íло, т’ін’”.У деяких говірках в позиції перед у фонема “і” < “Ђ” переходить в “ÿ” (лабіалізований і) “д’ÿўка, хл’ÿў”.

4. Континуант “і” етимологічного “е” в новозакритому складі “óс’ін’, піч”, але в деяких позиціях, зокрема в складах, після яких занепав давній “ъ”, виступають ‘у, ‘ÿ “мн’ут «мед», т’ýтка, прин’ýс, привйýх «привів»; мн’ÿт, т’ÿтка, прин’ÿс, привÿх”.

5. Континуанти етимологічного “о” в новозакритих складах: “у” в східних та західних говорах “вус «віз»“, “ÿ” в центральних “вÿс”.У крайніх північних говорах, перехідних до бойківських, “о” в новозакритих складах перейшов в “і” “віс”.

6. Збереження “а” після м’яких приголосних та шиплячих “т’агнýти, йáвур / йáвÿр; час”.

7. Відкритий характер фонеми “о” перед складами з голосними о, а, є “óко, корóва”; перед голосними і, ÿ, у та м’якими приголосними виступає її позиц. варіант закритий /ô/ “ÿ óц’і, óгÿрок, кôжýх”.

8. Звуження є в и, незалежно від наголосу, перед голосними і, ÿ, и та м’якими приголосними “пéршый, -а; пи́рші — множині, пи́ршÿў «першій»; дин’ «день»“.

9. Асиміляція “и” до “і”, без пом’якшення поперед. приголосного “си́н’ый — сін’і”.

10. Перехід початкового наголошеного “о” в у, ў “на ўрíс’і «горісі»“.

11. Збереження в багатьох словах “и” на початку слова “иглá”.

12. Приголосний “г” на місці “д” у праслов’янських сполуках тл, дл > гл > ґ у дієслівних формах минулого часу “пл’уг, пл’ÿг «плів», мйуг «мів», привйýг, привÿг «привів», збÿг *sъbodъ > «поколов рогами, пободав»“.

13. Збереження м’якості приголосних “р” та “ц” в усіх позиціях “р’абьíй, типи́р’ «тепер»“; в частині говірок, зокрема центральних, “ц”, “р”, “з”, “с” диспалаталізувалися перед і < Ђ, є “цільíй, рíпа, сíм, на нôзí”.

14. Збереження м’якості “ч” в більшості центр. та захід говірок “ч’ýти”.

15. Приголосний “л” має препалатальний характер — л. («європейський л») перед усіма голосними “л.ипа”.

16. Відсутність протетичних приголосних у багатьох говірках “ýлиц’а, ôрíх”.

17. Вторинний “н” після історично м’якого “м” перед а < є “с’імн’а”.

18. Вторинний “л’” після історично м’якого “в” > “у” “здорóўл’а”.

19. Занепад ў < в перед у, ÿ < о в новозакритому складі “вуц’á, (в)уц’á «вівця»“.

20. Замкнений характер “н” перед к, ґ “мали́ŋ’кый”.

21. Наявність у багатьох говірках асимілятивний змін приголосних: н’с’к > н’ц’к “пáн’ц’кый”, рл > лл “челлéный «червоний»“, дл > лл “пÿллый «поганий»“, дн > нн “пуннимáти «піднімати»“, бм > мм “уммьíти «обмити»“.

22. Іменники с. р. з давнім формантом -ьjе характеризуються чергуванням приголосних в основі, відсутністю їхнього подовження, безвинятковим переходом є > і у дериватах від дієслів із суф. -и-, кінцевим -’а “вôжін’а «возіння», хôжін’а”.

Морфологічні особливості закарпатського говору.
1. Слабка диференціація флексій за твердістю – м’якістю основ, а в багатьох говірках повна відсутність її “вôдôу – зимлôў, волóви – кôн’óви, колачови; волóм – кôн’óм”.

2. У род. в. множини іменників флексія -и “кóни, л’уди́”.

3. У І відміні ім. ж. р. в м’якій та мішаній групах – давня флексія -и в дав. “земли” та місц. “на земли” відмінках. В ім. ч. р. І відміни в багатьох говірках – паралельні флексії II відміни або тільки ці останні: в дав. “стáрôс’ц’і, стôростови, Вôлôд’ови”, ор. “стáрôстоў, стáростом”, місц. “на стáростови, Вôлôд’ови” одн., в дав. “стáрôстÿм”, зрідка – наз. “старостóве” і місц. “на стáрôс’т’іх” відмінках множини.

4. В ім. II відміни в дав. в. одн. – флексія -ови (-’ови, -еви) (чôлôвíкови), зрідка -у (-’у) “чôлôвíку”. У дав. в. зберігається континуант давньої флексії -омь > -ум, -ÿм, -ім (вôлум, вôлÿм, вôл’ім).

5. Давня флексія -ы в ор. в. множині твердої групи II та IV відмін “з вóльí, пуд ворóты”, а в місц. – -ix < -Ђхъ “на вôл’іх, на вôрôт’іх, на тил’áт’іх”.

6. У м’якій групі II відміни множині деяких ім. у дав. в. флексія -ом “л’уд’ом, дви́р’ом”, в місц. – -ох “на кôн’ох, л’ýд’ох, грýд’ох”.

7. В ім. IV відміни в ор. в. одн. закінчення -’ат’ом, -’атом “тил’áт’ом, тил’áтом”.

8. У наз. в. множини частково збереглась флексія -ове “сынове”. Елемент -ов- зберігається у непрямих відмінках “старостôвÿў; старôстôвÿм, кумóвам; з кумóвами”.

9. Іменники III відміни у верхньонадборжавських говірках у род. в. одн. мають арх. закінчення -е “сóле, цéркве, л’убвé”.

10. Арх. флексія -е давніх основ на приголосний “кáмене, тил’áте дне”.

Прикметники (й пасивні дієприкметники) у минулому часі с. р.

1. Зберігають нестягнену форму -ойе “дóбройе”, а в басейні р.Ужа -ой (редукція е) “дóброй”.

2. Вищий ступінь порівняння твориться за допомогою суфікса-флексії -’ый (-’ий) < -jь (ширьíй, молóжый < молóджий). У частині півночі, багатьох центральних і в східних говірках вищий ступінь порівняння твориться за допомогою ненаголошеної частки май “май вели́кый”, а найвищий – за допомогою наголошеної “мáйвеликый”. У цих же говірках ступенюються за значенням іменники та дієслова “май жонá «краща, працьовитіша, добріша і т. д. жінка», май рôбл’у «працюю більше»“. У системі числівників поширені форми йедéн, дві (ж. і с. р.), структури диўйаддс’ат «дев’яносто», двíста, двíсто, двáсто тощо, особово-чоловічі форми двайє́, трийé, чотырé (центральні і східні говірки), двóме, тр’óме, чотыр’óме та ін. (західні). Поширені дробові числівники типу пу(ў) четверта, пÿ(ў) четверта «три з половиною». Займенники характеризуються енклітиками род. (с’а «себе»), знах. (н’а < мн’а «мене», т’а «тебе», го «його», йі «її», на ню «на неї») та дав. (ми «мені», ти «тобі», му «йому») відмінків. Функціонують питальні займенники тко, ко «хто», што.

Основні особливості дієслів.
1. Збереження давніх інфінітивів та -ти “говори́ти” і -чи “печи́”.

2. Чергування “д” з “ж” у східних і центральних говорах “хôжу” та “дж” у західних і північних “си́джу”.

3. Асимілятивний перехід “й” у “в” в 1-й ос. одн. і 3-й ос. множини теперишнього часу слів з основою на -а- “знáву, дýмавут’” в центральних і західних говірках.

4. Стягнені форми (-айе- > -ае- > -а-) 2-ї “дýмаш” і 3-ї “думат’, думат” особи.

5. У 3-й ос. однині і множині теперишнього часу, 2-й ос. нак. сп. виступає закінчення -т у східних,північних та окремих центральних говорах “хóдит, хôд’ат, ход’íт” і -т’ у решті.

6. У 1-й ос. множини теперишнього і простого майбутнього часу закінчення -ме “беремé”.

7. Особові частки в 1-й і 2-й ос. однини і множини в минулому часі (модифіковані форми давнього перфекта) “ходи́в-им, ходи́в-ем, ходи́ла-м; ходи́в-ис’, ходи́в-ес’, ходи́ла-с’; ходи́ли-сме, ходи́ли-с’ме, ходи́ли-сте, ходи́ли-с’те”.

8. Творення форм умов. сп. за допомогою особливіх часток “писáў бим, бым; писáў бис’, быс’; писали бисме, быс’ме тощо”. В центральних говірках у 1-й ос. вживається частка быхъ (даў быхъ).

Синтаксис.
Для синтаксису характерні паратактичні конструкції “будешж го сто рас просити и (та) ни пÿде; кýпл’уц’ц’а д’іти тай сóнце ни грíйе”, вираження присвійності за допомогою особ. займенників у формі дав. в. “óтиц’ ми «мій батько», мáти ти «твоя мати», д’íдик нам, сус’íдÿў нам «нашого сусіда», мáтери твоюй «твоїй матері»“, знах. в. з інфінітивом “чув ,як ун c"а сміяв«чув, як він сміявся»“, конструкції з прийменником на зам. по “иду на вôду, на гри́бы”, порівн. конструкції з спол. ги “май высóкый /ги ути́ц’ му”, вживання дієприслівників для вираження умови, причини явища “мôзôл’í ми с’а начинили, дрывá рубáйучи” тощо.

Лексика.
У лексиці Закарпатського говору помітне місце займають архаїзми та запозичення з сусідніх мов. Як і в іншіх карпатських діалектах, у закарпатському говорі є елементи, що мають паралелі в південнослов’янських мовах, в ареалі балканського мовного союзу.

Формування говору.
Основні риси закарпатського говору сформувалися до кінця 16 – початку 17 ст. Писемні пам’ятки, у яких відбивалися риси закарпатського говору, збереглися від початку 15 ст. Внаслідок історичних причин закарпатський говір творили деякі письменники, як, наприклад, поети В. Довгович (1783-1849), М. Нодь (1819-1862). Закарпатський говір був об’єктом обробки граматистів М. Лучкая, А. Волошина та ін., лексикографа Л. Чопея. Протягом 19 ст. ареал закарпатського говору зменшився на користь сусідніх мов. Закарпатський говір досліджували мовознавці І. Фогорашій, І. Верхратський, О. Брох, І. Панькевич, Г. Геровський, С. Бевзенко, Й. Дзендзелівський, В. Добош, К. Галас, В. Лавер, П. Лизанець, В. Німчук, І. Пагіря, І. Сабадош, Павло Чучка та ін.

Джерело: Німчук В. В. Енциклопедія Української Мови.- Київ, 2000.
ЛЕМКІВСЬКИЙ ГОВІР (західнокарпатський говір) – один з архаїчних говорів карпатської групи південно-західного наріччя.
Поширений на крайньому заході українського етномовного ареалу у зхідних районах Закарпатської області, Східнословацькому краї (Словаччина) і Жешувському воєводстві (Польща). Утворився у 14-16 ст. внаслідок переселення людності з Надсяння (Сяноцької і Перемиської земель). На сході межує з бойківським говором і закарпатським говором, на півдні і заході – зі словацькими, на півночі – з польськими говорами. Лемківським діал. анклавом є східнолемківська острівна говірка жителів сіл між Стрижевом і Кросно (їх називають замішанцями). Територіально лемківський говір накладався на етнографічну зону Лемківщини, співвідносну з етнографічною групою українців лемків та їх підгрупою – замішанцями. Після 2-ї світ. війни значна частина лемків була примусово переселена на пн.-зх. землі Польщі, у зх. та пд.-сх. області України, що зумовило інтенсивну трансформацію лемк. переселен. говірок у нових діал. умовах. Тривалі та інтенсивні контакти лемківського говору з західнослов’янськими діалектами зумовили появу багатьох його специфічних ознак. У своїх основних рисах Л. г. становить єдність, хоч помітно диференціюється на різних структурних рівнях. Однією з істотних ознак Л. г. є сталий (слабо динамічний) наголос – на другому від кінця слова складі, за винятком сxідних говірок з рухомим (динамічним) наголосом (вóда, дóхыж). Наголошений вокалізм має кілька типів структури, найбільш поширені з яких:
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Його специфікою є розрізнення [е] : [ы], яке сягає давньої опозиції [і] : [ы]; наявність рефлексів давніх [о], [е] в нових закритих складах як [ÿ], наявність лабіалізованого [ы]. Особливістю наголошування зумовлені незначні відмінності між наголошеним і ненаголошеним вокалізмом; специфіку ненаголош. вокалізму визначають: укання – перехід [о] в [у], [у] під наголосом і в ненаголош. позиції перед складом з голосним високого підняття [і], [у], а також перед [ў], перед складом з [а] (на ду ру зі, пу тік, зну ў, пу лу ла); перехід [е] в [и] переважно у позиції перед м’яким приголосним (вир’х, типир’); вимова на місці давніх [ы] та [і] як [ий] (колий ‘коли’, гусий ‘гуси’, ідий ‘іди’); розвиток давнього [е] як [у], [ÿ] (вечÿр ‘вечір’, т’утка ‘тітка’); розвиток давньої сполуки -ьр- як -ир-, -ыр- (гырміт ‘гримить’, дырва ‘дрова’, хирбет ‘хребет’) та -ьл- як -ыл- (блыха ‘блоха’). У ділянці консонантизму найважливіші особливості зводяться до реалізації ознак твердість/м’якість, менше – дзвінкість/глухість, а також до окр. поширених у говірках замін одного звука іншим. Л. г. розрізняються інтенсивністю вияву м’якості [ц’], [дз’], [с’], [з’], внаслідок чого можливі протиставлення типу [c’’] : [c’] : [c]; у частині говірок наявні лише м’які [ч’] і [дж’]; тоширене заступлення [т’’], [д’’] на [ц’’], [дз’’] (ц’агне < т’агне, дз’’іц’’ми < д’’іт’’ми; окр. говіркам властиве пом’якшення передньоязикових та губних приголосних перед давнім [е] (т’еп’ир, с’ево ‘село’); одночасно в ін. говірках відома втрата м’якості [т’], [н’], [с’], [ц’] у кін. Слів (кін ‘кінь’, вес ‘весь’), відсутність [р’]. У кін. слова в багатьох говірках дзвінкі приголосні оглушуються, переходять у глухі відповідники (мет ‘мед’). Звук [л] у позиції перед лабіалізованим голосним заступається звуком [ў] (пух ‘плуг’, а перед нелабіалізованими голосними — звуком [в] (вава ‘лава’,ц’івий ‘цілий’); звуки [в], [ў] у позиції прийменника і префікса часто заступаються ін. звуками – [г] перед дзвінкими приголосними (гдова ‘вдова’), і [x], [ф] перед глухими (x коморі ‘в коморі’, фчора ‘вчора’). До важливих морфол. особливостей належать: наявність давнього закінчення –и в наз. в. мн. іменників ч. р. (парібци, войаци);закінчення –ы у прикметниках і займенниках прикметникового типу у наз. в. мн. (здоровы); закінчення –ом в ор. в. одн. іменників та узгоджених з ними прикметників, займенників (добром жоном, тобом); в ор. в. одн. прикметників та займенників часто фіксується закінчення форм двоїни – -ма (тыма, більша, котрыма); у род. в. одн. прикметників ж. р. нерідко виступає усічена форма –ой замість -ойі (великой, славной); при дієвідмінюванні у сx. лемк. говірках зберігається давня сполука губний приголосний +j (купйу, робйат); складені форми майб. ч. дієслів творяться переважно від дієслова бути і кол. Дієприкметника (буду робив), зрідка – від цього ж допоміжного дієслова й інфінітива (будéме вйазáти); наявна словотв. Частка да замість де (дахто, дакому); поширені прийменники к та його варіанти ік, ґ, іґ, ку, ґу (к лісу, ґу нам), пред, през ‘через’, ‘без’ (през готар ‘через межу’) та ін.

Синтакс. особливості: прийменник + іменник зі значенням знаряддя дії в ор. в. (орати c пўугом, пише c пером);конструкцій прийменник о + іменник у місц. або знах. в. (о н’ім знайу, о два дни, о холоды, о кривих лабах).
Лекс. і семант. особливості Л. г. значною мірою зумовлені тісними зв’язками з сусідніми словац. і польс. говірками, а також зв’язками з українськими надсянським говором і закарпатським говором; до специфічно лемківських належать лексеми гомбалка, гомбачка ‘гойдалка’, ґрул’і ‘картопля’, жидлик ‘кварта’ (пити воду), керпці ‘постоли’, криж, марадик і ракош ‘копи’ (снопів на полі), кукуріца ‘кукурудза’, мишпергач ‘летюча миша’ та ін.

БОЙКІВСЬКИЙ ГОВІР (північнокарпатський говір) – один з арх. говорів карпатської групи південно-західногонаріччя; охоплює говірки пн. схилів Карпат (Бойківщина) – пд. районів Львівщини і північно-зхідних р-нів Івано-Франківської обл., деякі говірки суміжних районів Закарпатської обл.; межує на півночі з наддністрянським говором, на сході – з гуцульським говором, на півдні – з закарпатським говором, на сході – з лемківським говором.

Фонет. систему Б. г. характеризують такі важливі риси:

1) шестифонемний наголошений вокалізм:
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2) ненаголошений вокалізм позиційно перед складами з голосними високого піднесення не має розрізнення [о] : [у]:
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3) [е] > [ê] як позиц. варіант перед м’якими приголосними (тêпêр’, двêр’і, дêн’, нêс’ка);

4) у частині говірок у наголошеній позиції перед ў [а] > [а] (да ў, лá ўка, зá ўтра); 
5) [і] [<*і] → [î] – закритий звук переднього ряду високого піднесення, що не пом’якшує поперед. приголосного (бьí ті, ходи́тî); 
6) у нових закритих складах *о, *е > [і], перед яким приголосні пом’якшуються (н’іч, сн’іп, с’іл’, с’ім); 
7) у ненаголошених складах зберігається розрізнення [е] : [и]; 
8) перед м’якими приголосними, а також ў [о] > [ô] (ôс’ін’, на стóл’і, кôз’іў, бôўкати, бôўсы р’а); 
9) [и] має позиційно-комбінаторний вияв [ы], іноді [ы] (быкьí, пыў, мыу, хы жа, мы ло, сы н); у деяких говірках у даній позиції вимовляється [о] (вóчеши – ‘вичеши’, слáво – ‘слави’, боў – ‘був’), а на заході часом навіть [а] (кобила – ‘кобила’, хáжа – ‘хижа’); 
10) шиплячі часто зберігають свою м’якість (ч’ас, ж’ал’, меж’á, н’іж’, ч’áри, ш’áпка); 
11) відзначається посилення функц. навантаження африкати [дж’] (йíдж’ме, йідж’, дождж’, мéдж’и, чудж’и́й, пр’áдж’а, крáдж’а, ходж’ý); 
12) [л] після голосних у кінці складу в ряді говірок послідовно переходить в [ў] (віў – ‘віл’», ст’іў – ‘стіл’, орéў – ‘орел’, скáўка – ‘скалка’, горíўка – ‘горілка’, т’íўна – ‘тілна’); 
13) дзвінкі приголосні в кінці слів оглушуються лише частково (йіджч, хл’ібп, зубп, візс, підт); 
14) перед приголосним [к] [н’] > [й] (старéйкый, малéйкый, поулегóйкы); 
15) у різних бойків, говірках звукосполука вн > мн(др’імньíй, р’íмний, поутр’íмний); 
16) втрачається інтервокальний [й], часом і в кінці слова (мôá, вóс’ко, злы); 
17) після губних відсутній епентетичний звук [л] (л’ýбйу, ўхôпйу); 
18) звук [л] має такі відмінності: велярний, альвеолярний, пом’якшений (перед і) і звичайний, як у літ. вимові. Альвеолярне [л.] особливо поширене в закарп. частині говору (типу л.ьíхо, л.êб’ід’);
19) зберігається опозиція м’яких і твердих приголосних т ~ т’, ц ~ ц’, p ~ р’[пйат’, дéс’ат’ (хоча також і пйат, дéс’ат), хлôпец’, тêпêр’ка, вêр’х].

Наголос у Б. г. динамічний, особливістю цих говірок є тенденція до накореневого наголосу дієсл. парадигми: кáжу – кáжеш – кáже, прóшу – прóсиш, бýла – бýли, нéсла – нéсло – нéсли.

Специфіку Б. г. у граматиці становлять такі риси:
1) у род. в. одн. іменників ч. р. переважають форми з закінченням –а (стáва, с’н’íга). Іменники ж. р. колишніх -й- основ у род. в. одн. приймають закінчення –и або –е (до цер’кви, цер’кве);
2) іменники ч. і с. р. у дав. в. одн. паралельно із закінченням –у мають частіше закінчення -ови(брáтови, селови);
3) в ор. в. одн. іменників ж. р., узгоджуваних з ними прикметників та займенників звичайно на -оў, -еў (межéў, сóлеў, землéў, крýчеў), а в ор. в. одн. іменників ч. р. на -ец’ і с. р. з основами на [ц] переважає закінчення-ом (пáл’ц’ом, сóнц’ом);
4) у наз. в. мн. серед іменників ч. р. типовими є форми на -ове (братове, сы нóве, столóве, але воўк – вóўци);
5) у дав. в. мн. іменників ч. і с. р., крім форм на -ам, можна зустріти і закінчення -ом, -ум (сватóм, сéлом, вóлум), подекуди –ім (переважно для збірних форм: брáт’ім, л’ýд’ім, кýр’ім);
6) в ор. в. мн. іменників поширене двоїнне закінчення -ма (-ома) (кíн’ма, гроши́ма, кін’ц’óма, братóма, пал’ц’óма, пóл’ома), а в окр. говірках збереглися закінчення іменників о-основ (з быкьí, зі ставьí);
7) у місц. в. мн. іменників ч. і с. р. після твердих і м’яких основ переважають форми на -ох, -ах, іноді –ix (у гос’ц’ох, на л’уд’ох, на сан’іх);
8) у дієсловах І дієвідміни на [а] перед [у]особового закінчення звичайно втрачається [j] (знáу, знáут, читáу, читáут), а в багатьох говірках при цьому відбувається ще й стягнення цих форм, зокрема в 2-й, 3-й ос. одн. (знаш, читаш, пи́таш, бíгаш, знат, чи́тат, бíгат);
9) складені форми майб. ч. буду ходити переважають, хоч можуть зустрічатися, очевидно, під впливом наддністрянського говору і форми типу буду ходи́ў;
10) у 1-й ос. мн. теп. ч. переважають форми на –ме (йдемé, беремé, нóсиме), у нак. сп. 1-ї ос. мн. для різних говірок характерні закінчення -ме, -іме (хоуд’íме, стáн’ме), а в 2-й ос. мн. – закінчення -те, -іте (нес’íте, пиш’íте);
11) в мин. ч. вживаються форми типу мá ўім, знá ўім, писá ўім;
12) у род., дав. та знах. в. особ. Займенників я, ти наявні енклітичні форми н’а, т’а, ми, ти (йа т’а л’ýбйу, да ў н’а, биў т’а);
13) фіксуються вказівні займенники нон, нонá, нонó паралельно з той, тотá, тотó, що в ор. в. мн. можуть виступати у формах ноньíма, тьíма, тотьíма;
14) серед прикметників у наз. та знах. в. мн. спостерігаються випадки вживання нестягнених форм (дóбрийі, зльíйі);
15) для числівників характерне творення складених форм шляхом вживання одиниць перед десятками (два двáдц’ат’ = 22, три сорок = 43);
16) при ступенюванні прикметників використовується присл. ще (ш’ч’е л’іпш’ий, ш’ч’е гірш’ий), вживаний також і при ступенюванні відповідних прислівників (ш’ч’е л’іпш’е, ш’ч’е гірш’е). У синтаксисі Б. г. не виявлено помітних особливостей.

У лексиці збереглося багато архаїзмів, особливо в галузі, що стосується місц. особливостей побуту, предметів повсякденного вжитку, господарства тощо (бýкарт або пожали́ўник ‘байстрюк’, вíблиц’а ‘довга жердина’, дереви́ш’ч’е ‘домовина’, дот’áмл’у ‘пригадую’, жали́ва ‘кропива’, зáпинка ‘запаска’, змíткы ‘старі черевики’, зáк’іл’ ‘поки’, з’вір’ ‘яр’, лужáнка ‘поляна в лісі’, н’ай ‘хай, нехай’, пáртиц’а ‘стрічка’, потурайкьí ‘смородина’, рубáт’а ‘білизна’, ýб’іч’ ‘схил гори’, ўтêрáник ‘рушник’, шáт’а ‘одяг’, чêл’ад’ ‘люди’, чêл’ади́на, чêл’áн:ик ‘людина’, ‘чоловік’).
